
LUXEMBOURG

Population: 0.5 m. GDP: Purchasing power: Latent demand: 1,68 m

Official languages: French, German, and Luxembourgish
Terms for translators:
Range of fees:

Academic qualifications required: None
Professional certification required: None
Association membership required: None

Taxation status: Not known.
Census status: Not known.
Government
translators:

Not known.

Certification of sworn 
translators:

Les conditions generales d'inscription sur les listes d’experts, traducteurs 
et interpretes assermentes:
Toute personne diplomee en langues peut obtenirl'accreditation 
aupres du Ministere de la Justice sur une simple demande, sur la base 
d’un dossier contenant une copie des dipiomes homologues par I’Etat 
du Grand-duche de Luxembourg qui atteste la connaissance d'une ou 
plusieurs langues. En cas d’acceptation de la demande, le demandeur 
est invite d prefer serment devant une Chambre de la Cour Superieure 
de Justice sur la base d’un arrete ministeriel pris une d deux fois par an.

Other certification 
systems:

Not known.

Translator associations Not known.

Translation company 
associations:

Not known.

Informant: Polyxeni Kanelliadou, Professeur adjoint d I’Universite Aristote de
Thessalonique (Grece), Fdculte des lettres, Departement de langue et 
de literature Italiennes - Interprete-traductrice assermentee pres la Cour 
Superieure de Justice du Grand-duche de Luxembourg___________ '

References: Kanelliadou, Polyxeni. “La procedure de certification des traducteurs et 
interpretes assermentes au Grand-duche de Luxembourg: situation 
actuelle et perspectives". Paper presented at the DIXIEME FORUM 
INTERNATIONAL SUR LA DEONTOLOGIE ET LES BONNES PRATIQUES. Paris
19-21 May 2011.

[Further bibliography in the above document.!
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